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PARTI E FUNZIONI

Livello dell'acqua
Bollitore

Beccuccio

Filtro calcare (amovibile)
Coperchio

Tasto apertura coperchio
Impugnatura

Interruttore

Base

Cavo
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INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto:
avete scelto un apparecchio efficiente, in grado di fornire prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per I'uso corretto dell'apparecchio non sono rispettate, il produttore non sara responsa-
bile degli eventuali danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimento a modelli diversi: ogni differenza & individuata
in modo chiaro.

s N Otpoint.eU  —



INFORMAZIONI IMPORTANTI
E NORME DI SICUREZZA

Quando
necessario

utilizzate
che

apparecchi elettrici, &
rispettiate sempre alcune

precauzioni fondamentali, comprese le seguenti:

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Collegate e mettete in funzione I'apparecchio
solo in conformita con le specifiche riportate
sulla targa.

Leggete tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di
un tavolo o di un piano di lavoro o che stia a
contatto con superfici calde.

Non riponete il bollitore sopra o accanto a
un bruciatore elettrico o a gas caldo oppure
all'interno di un forno riscaldato.

Nonmettetein funzione I'apparecchio quando
€ vuoto per evitare il danneggiamento degli
elementi riscaldanti.

Assicuratevi che il bollitore sia utilizzato
su una superficie solida e piana, lontano
dalla portata dei bambini, per evitare che si
rovesci e possa provocare danni o lesioni.
Per proteggervi da incendi, scosse elettriche
o lesioni personali, non immergete il cavo,
le spine elettriche o il bollitore in acqua o in
altri liquidi.

Mentre l'acqua bolle o subito dopo
I'ebollizione, evitate il contatto con il vapore.
Versate sempre I'acqua bollente con cautela
e lentamente, senza inclinare il bollitore
troppo in fretta.

Se il bollitore & caldo,
attenzione.

La base in dotazione non pud essere
utilizzata per scopi diversi da quello per cui &
stata progettata.

L'apparecchio va spostato con molta cautela
quando contiene acqua calda.

L'uso di accessori non raccomandati dal
produttore dell'apparecchio pud provocare
incendi, scosse elettriche o lesioni personali.
Scollegate il bollitore dalla presa di corrente
quando non lo utilizzate oppure prima di
pulirlo. Lasciate raffreddare il bollitore prima
di inserire 0 rimuovere qualsiasi parte e
prima di pulirlo.

Se il cavo di alimentazione risulta
danneggiato, deve essere sostituito dal

riempitelo con

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

produttore o da un suo addetto al servizio di
assistenza oppure da una persona parimenti
qualificata per evitare qualsiasi rischio.
Questo elettrodomestico & dotato di spina
con messa a terra incorporata: verificate che
la messa a terra della presa a muro di casa
sia corretta.

Non utilizzate I'elettrodomestico per scopi
diversi da quello per cui é stato progettato.

Il bollitore non deve essere utilizzato da
persone (compresi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali
oppure prive di esperienza e conoscenze
adeguate, a meno che non siano sorvegliate
0 non abbiano ricevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio dal responsabile della loro
incolumita.

Sorvegliate i bambini per
giochino con l'apparecchio.
Questo apparecchio & stato progettato per
I'uso in ambito domestico e per applicazioni
simili, ad esempio:

zone cucina per il personale all'interno di
negozi, uffici ed altri ambienti di lavoro;
case coloniche;

hotel, motel e altre tipologie di ambienti
residenziali, a disposizione dei clienti;
ambienti tipo "bed and breakfast".

Verificate sempre che I'apparecchio sia
perfettamente funzionante e che tutte le parti
amovibili siano esenti da difetti. Controllate
regolarmente che il cavo di alimentazione e
la spina non siano tagliati o deteriorati.
Assicuratevi di avere le mani perfettamente
asciutte prima di toccare l'interruttore.
Rischio di ustioni: il bollitore diventa molto
caldo durante l'uso. Per questo motivo,
servitevi unicamente dell'impugnatura per
sollevarlo e aprite il coperchio solo quando
il bollitore si & raffreddato.

Non utilizzatelo accanto all'acqua contenuta
in vasche, lavandini o altri tipi di recipienti.
Riempite il bollitore solo con acqua: latte
ed altre bevande solubili brucerebbero
danneggiando I'apparecchio.

Il bollitore puo utilizzare solo con il supporto
fornito.

evitare che



PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO PER LA
PRIMA VOLTA

Pulite con cura l'esterno dell'apparecchio per
rimuovere la polvere eventualmente accumulata.
Asciugate con un panno asciutto. Rimuovete
etichette o adesivi eventualmente presenti. Non
immergete il cavo dell'alimentazione in acqua o in
altri liquidi. Se usate il bollitore per la prima volta,
si raccomanda di pulirlo riempendolo con acqua
da portare a ebollizione: ripetete I'operazione per
due volte gettando ogni volta I'acqua utilizzata.

FUNZIONAMENTO DEL
BOLLITORE

Usate il bollitore solo con l'apposita base in
dotazione.

1. Per riempire il bollitore, toglietelo dalla base
motore ed aprite il coperchio premendo
'apposito tasto di apertura, versate la
quantita d'acqua desiderata e chiudete il
coperchio. Oppure, potete riempire il bollitore
attraverso il beccuccio. Il livello dell'acqua
non deve superare il segno di massimo
riempimento, né rimanere al di sotto del
minimo. Una quantita d'acqua insufficiente
provochera lo spegnimento del bollitore
prima che I'acqua arrivi a ebollizione.

La capacita massima del bollitore & pari

a 1,7 litri. Non riempite eccessivamente
il bollitore superando il livello massimo
perché I'acqua bollendo potrebbe traboccare.
Verificate che il coperchio sia ben posizionato
prima di inserire la spina nella presa di
alimentazione elettrica.

2. Sistemate il bollitore sulla base motore.

3. Inserite la spina nella presa di corrente.
Premete linterruttore: la spia luminosa
sullinterruttore  si accende. L'acqua
inizia a scaldarsi: il bollitore si spegnera
automaticamente non appena l'acqua € in
ebollizione.

4. Sollevate il bollitore dalla base motore e
versate I'acqua.

5. Il bollitore non rientra in funzione finché
non premete nuovamente linterruttore.

Il bollitore pud restare inserito sulla base
motore quando non viene utilizzato.

Assicuratevi che l'interruttore non
presenti ostruzioni e che il coperchio
sia chiuso saldamente: il bollitore non si

spegne se l'interruttore & bloccato o se il
coperchio é aperto.

Q/ Versate Il'acqua dal bollitore con
attenzione: l'acqua bollente puo provocare
ustioni. Inoltre, non aprite il coperchio mentre
I'acqua all'interno del bollitore & ancora calda.

PROTEZIONE BOLLITURA A
SECCO

Se vi capitasse di lasciar funzionare il bollitore
senz'acqua, il dispositivo di  protezione
contro la bollitura a secco entrera in funzione
automaticamente interrompendo I'alimentazione.
In questo caso, lasciate raffreddare il bollitore
prima di riempirlo con acqua fredda.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alle operazioni di pulizia,
scollegate  l'apparecchio dalla presa di
alimentazione elettrica.

1. Non immergete mai il bollitore, il cavo o la
base motore in acqua e non lasciate queste
parti a contatto con I'umidita.

2. Strofinate la parte esterna del corpo
dell'apparecchio con un panno umido o un
detergente, ma non usate mai un prodotto
tossico.

3. Ricordatevidipulireilfiltro aintervalli ditempo
regolari. Per pulire il filtro piu facilmente,
rimuovetelo premendo direttamente su di
esso e riposizionatelo una volta pulito.

Non usate spazzole dure, pagliette in

acciaio o detersivi chimici o abrasivi per
pulire l'esterno del bollitore in modo da
evitare che perda lucentezza.

hotpoint.eu m—
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RIMOZIONE DI DEPOSITI DI
CALCARE

L'apparecchio deve essere periodicamente
disincrostato poiché il calcare presente nell'acqua
del rubinetto puo formare incrostazioni sul
fondo del bollitore che riducono ['efficienza
del funzionamento. Potete usare un prodotto
decalcificante disponibile in commercio e seguire
le istruzioni riportate sulla confezione, oppure
utilizzare aceto di vino bianco seguendo le
istruzioni seguenti:

1. versate nel bollitore 3 tazze di aceto di vino
bianco, aggiungete una quantita d'acqua
sufficiente a coprire completamente il fondo
del bollitore. Lasciate agire la soluzione per
tutta la notte.

2. Svuotate il bollitore, riempitelo con acqua
pulita e portatela a ebollizione, poi gettate
l'acqua utilizzata. Ripetete [I'operazione
pit volte, fino alla completa eliminazione
dell'odore di aceto. Eliminate le eventuali
macchie rimaste all'interno del beccuccio
strofinando con un panno umido.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia puo essere risolta autono-
mamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico Na-
zionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta caratteri-

stiche. .
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAD
Cod. 12345678901

modello (Mod.)

numero di serie (S/N) n
S/N 123056789

1600w
220240V ~ s0/60 e
TYPE XK

MADEIN
caenaro 8

wiz

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate sem-
pre l'installazione di pezzi di ricambio non originali.

Assistenza "/"—“:,3 ASSISTENZA - KICAMBL. ACCESSORI
Attiva (5 199.199.199
| Sl

7 giornisu 7 — NUMERQ UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione basta
chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per
essere messi subito in contatto con il Centro Assistenza
Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore 08:00
alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore 18:00, la
domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di
5,58 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle
18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per
chi chiama dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffa-
rio dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbe-
ro essere soggette a variazione da parte dell’'operatore telefonico;
per maggiori informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici non
debbano essere smaltiti nel normale flusso
dei rifiuti solidi urbani. Gli apparecchi dismessi
devono essere raccolti separatamente per ot-
timizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei
materiali che li compongono ed impedire po-
tenziali danni per la salute e I'ambiente. Il sim-
c € bolo del cestino barrato € riportato su tutti i

prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta
separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismis-
sione degli elettrodomestici, i detentori potranno rivolger-
si al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.



PARTS AND FEATURES

Water gauge

Kettle

Spout

Limescale filter (removable)
Lid

Lid opening button

Handle

Switch

Base

Cable

COPNOOALN~

N

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.
In doing so, you have opted for an effective high-performance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance are not observed, the manufacturer shall assume
no responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different models: any difference is clearly identified.

s (otpoint.eU  —



IMPORTANT INFORMATION
ON SAFETY

When using any electrical appliance, always
follow basic safety precautions, including the
following:

1. Connect and operate the appliance only in
accordance with the specifications on the
rating plate.

2. Read all the instructions before using the
appliance.

3. Do not let the cord hang over the edge of
a table / counter or touch any hot surfaces.

4. Do not place the appliance on or near a hot
gas / electric burner or in a heated oven.

5. Do not operate the appliance without
anything in it to avoid damaging the heating
elements.

6. Ensure that the kettle is used on a firm flat
surface out of the reach of children. This
will prevent the kettle from overturning and
causing damage or injury.

7. As a protection against fire, electric shocks
or personal injury, do not immerse the cord,
electric plugs or kettle in water or other
liquids.

8. While the water is boiling or just after the
water has boiled, avoid any contact with the
steam.

9. Always take care to pour boiling water slowly
and carefully without tipping the kettle too
fast.

10. Be careful when refilling a hot kettle.

11. The attached base cannot be used for any
other purpose than its intended use.

12. Extreme caution must be used when moving
an appliance containing hot water.

13. The use of accessory attachments that
are not recommended by the appliance
manufacturer, may result in fire, electric
shocks or personal injury.

14. Unplug the kettle from the outlet when not in
use and before cleaning. Allow the kettle to
cool down before installing / removing any
parts and before cleaning it.

15. If the supply cord is damaged, have it
replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order
to avoid hazards.

10

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

This appliance has a built-in grounded plug.
Make sure the wall outlet in your house is
properly earthed.

Do not use the appliance for any other
purpose than its intended use.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been provided supervision or
instructions on the use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

This appliance is intended to be used for
household and similar applications such as:
staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other
residential-type environments;
bed&breakfast-type environments.

Always make sure that the appliance is in
good working order and that all its removable
parts are secure. Regularly check the power
supply cord and plug for cuts or damage.

Be sure your hands are completely dry
before touching the switch.

Risk of scalding: the kettle gets hot during
use. Therefore use only the handle to pick it
up and open the lid only after the kettle has
cooled down.

Do not use it near the water in bathtubs,
sinks or other containers.

Only fill the kettle with water. Milk and
instant beverages will burn and damage the
appliance.

The kettle can only be used with the stand
provided.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to
remove any dust that may have accumulated. Dry
with a dry cloth. Remove any labels or stickers.
Do not immerse the supply cord in water or other
liquids. If you are using the kettle for the first time,
it is recommended that you clean it before use by
boiling a full kettle of water twice and discarding
the water.



OPERATION OF YOURKETTLE

Use the kettle only with its included base.

1. To fill the kettle, remove it from the power
base and open the lid by pressing the lid
opening button, fill with the desired amount
of water, and then close the lid. Alternatively,
the kettle may be filled through the spout.
The water level should not exceed the
max marks or sit below the min level. Too
little water will cause the kettle to switch off
before the water has boiled.

The max capacity of the kettle is 1.7L.
Do not add water over the maximum
level, as it may spill out of the spout when
boiling. Ensure that the lid is firmly in place
before connecting the plug into a power outlet.

2. Position the kettle on the power base.

3. Connect the plug into a power outlet. Press
down the switch: the indicator in the switch
will light up. Then start boiling the water. The
kettle will switch off automatically once the
water has boiled.

4.  Lift the kettle from the power base and then
pour the water.

5. The kettle will not boil again until the switch
is pressed again. The kettle may be stored
on the power base when not in use.

Ensure that the switch is free of

obstructions and the lid is firmly closed.
The kettle will not turn off if the switch is
constrained or if the lid is open.

Be careful when pouring the water from

your kettle as boiling water may cause
scalds. Do not open the lid while the water in
the kettle is hot.

BOIL-DRY PROTECTION

Should you accidentally let the kettle operate
without water, the boil-dry protection will
automatically switch off the power. If this occurs,
allow the kettle to cool down before filling with
cold water.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power
outlet before cleaning.

1. Never immerse the kettle, power cord
or power base in water and never allow
moisture to get in contact with these parts.

2. Wipe the outside of the body with a damp
cloth or cleaner. Never use a poisonous
cleaner.

3. Remember to clean the filter on a regular
basis. For easier cleaning, detach the filter
by pressing it down directly. Then replace it
after cleaning.

Do not use chemical, steel, wooden or

abrasive cleaners or brushes to clean
the outside of the kettle to prevent any gloss
loss.

REMOVAL OF MINERAL
DEPOSITS

Your kettle should be periodically descaled, as
the mineral deposits in tap water may form scale
on the bottom of the kettle and cause a less
efficient operation. You can use any commercially
available descaler. Follow the instructions on
the package of the descaler. Alternatively, you
may follow the instructions below and use white
vinegar.

1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar,
then add water to the amount so as to cover
the bottom of the kettle completely. Leave
the solution in the kettle overnight.

2. Discard the mixture in the kettle, fill the kettle
with clean water, boil and then discard the
water. Repeat several times until the smell of
vinegar has been flushed away. Any stains
remaining inside the spout can be removed
by rubbing it with a damp cloth.

s N Otpoint.eU  —
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DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on
Waste  Electrical and  Electronic
Equipment (WEEE), requires that old
household electrical appliances must
not be disposed of in the normal unsor-
ted municipal waste stream.
Old appliances must be collected sepa-
rately in order to optimise the recovery
and recycling of the materials they con-
c E tain and reduce the impact on human
health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the
product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected. Consumers should contact their local
authority or retailer for information concerning the
correct disposal of their old appliance.

12



PIECES ET FONCTIONS

Niveau d'eau

Bouilloire

Bec verseur

Filtre anti-tartre (amovible)
Couvercle

Bouton d'ouverture du couvercle
Poignée

Interrupteur

Socle

Cable
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INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit.
Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace et extrémement performant.

Si vous respectez pas les instructions d'utilisation de cet appareil avec soin, la responsabilité du
fabricant ne saurait étre engagée en cas de dommages.

Il est possible que le mode d'emploi s'applique a différents modeéles. Toutes les différences y sont
cependant clairement identifiées.

s (otpoint.eU  —
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INFORMATIONS ET MISES EN
GARDE IMPORTANTES

Lors de Iutilisation d'appareils électriques, il
faut toujours respecter certaines précautions de
sécurité de base, notamment les suivantes.

10.

1.

12.

13.

14

Ne branchez et n'utilisez I'appareil que
conformément aux spécifications inscrites
sur la plaque signalétique.

Prenez soin de lire toutes les instructions
avant de I'utiliser.

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord
de la table ou du plan de travail ou entrer en
contact avec des surfaces chaudes.

Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité
d'un brdleur a gaz ou électrique ou encore
dans un four allumé.

Pour éviter d'endommager les éléments
chauffants, ne faites pas fonctionner
I'appareil sans rien dedans.

Veillez a utiliser la bouilloire sur une surface
ferme et plane, hors de portée des enfants.
Vous éviterez ainsi que la bouilloire ne
puisse étre renversée, provoquant ainsi des
dégats ou des blessures.

Pour éviter tout risque d'incendie,
d'électrocution ou de blessure, n'immergez
jamais le cordon, les fiches électriques ou
la bouilloire elle-méme dans I'eau ou dans
d'autres liquides.

Lorsque l'eau bout ou juste aprés son
arrivée a ébullition, évitez tout contact avec
la vapeur.

Veillez toujours a verser I'eau bouillante
doucement et avec précaution sans pencher
la bouilloire trop vite.

Faites attention si vous remettez de Il'eau
dans la bouilloire alors qu'elle est encore
chaude.

Le socle fourni ne peut pas étre utilisé a
d'autres fins que celle prévue.

Faites extrémement attention lorsque vous
déplacer la bouilloire alors gu'elle contient
de l'eau chaude.

L'utilisation d'accessoires non recommandés
par le fabricant de I'appareil peut entrainer
des incendies, des électrocutions ou des
blessures.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Débranchez la bouilloire de la prise de
courant lorsque vous ne l'utilisez pas et
avant de la nettoyer. Laissez la bouilloire
refroidir avant de mettre en place ou de
retirer les différentes pieces, et avant de la
nettoyer.

Si le cordon d'alimentation se trouve
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par l'un de ses techniciens de
maintenance ou encore par une personne
disposant des qualifications requises, afin
d'éviter tout danger.

Cet appareil est doté d'une prise de terre.
Assurez-vous que la prise de courant sur
laquelle vous le branchez est bien raccordée
a la terre.

N'utilisez pas l'appareil pour un usage autre
que celui prévu.

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y-compris les enfants)
dont les capacités , sensorielles ou mentales
sont limitées, ou qui ne disposent pas d'une
expérience et de connaissances suffisantes,
a moins qu'ils soient surveillés par une
personne responsable de leur sécurité
ou que cette personne leur ait expliqué
comment utiliser I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
Cet appareil est congu pour étre utilisé dans
un environnement domestique ou similaire
tel que :

I'espace cuisine réservé au personnel
d'un magasin, d'un bureau ou d'un autre
environnement de travail ;

les gites ruraux ;

par les clients dans les hoétels, les motels et
d'autres environnements de type résidentiel ;
les chambres d'hétes.

Vérifiez toujours que I'appareil est en bon
état de marche et que toutes les piéces
amovibles sont bien fixées. Vérifiez
régulierement que le cordon d'alimentation
etla prise ne sont ni coupés ni endommageés.
Veillez a ne manipuler l'interrupteur qu'avec
les mains complétement séches.

Risque de brilure : le bouilloire devient
chaude lors de son utilisation. Saisissez-la
donc uniquement par la poignée pour la tenir
et n'ouvrez le couvercle qu'une fois que la



bouilloire a refroidi.

24. N'utilisez pas a proximité de points d'eau
comme les baignoires, éviers et autres
récipients contenant de I'eau.

25. Ne mettez que de I'eau dans la bouilloire. Le
lait et les boissons instantanées brileraient
et endommageraient 'appareil.

26. La bouilloire ne pouvez utiliser avec le
support fourni.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Essuyez soigneusement l'extérieur de l'appareil
pour éliminer toute la poussiére qui pourrait s'y
étre accumulée. Séchez avec une serviette séche.
Retirez toutes les étiquettes ou autocollants.
N'immergez pas le cordon d'alimentation de
I'appareil dans de I'eau ou dans tout autre liquide.
Si vous utilisez la bouilloire pour la premiére fois,
il est recommandé de d'abord la nettoyer en
faisant bouillir deux bouilloires pleines et en jetant
ensuite l'eau.

UTILISATION DE VOTRE
BOUILLOIRE

N'utilisez la bouilloire qu'avec le socle fourni.

1. Pour remplir la bouilloire, retirez-la de son
socle d'alimentation et ouvrez le couvercle
en appuyant sur le bouton d'ouverture du
couvercle, remplissez-la de la quantité d'eau
souhaitée puis refermez le couvercle. Vous
pouvez également remplir la bouilloire par le
bec. Le niveau d'eau ne doit pas dépasser
la marque de niveau maximum ou se situer
sous la marque du niveau minimum. S'ily a
trop d'eau, la bouilloire s'éteindra avant que
I'eau ne soit arrivée a ébullition.

La capacité maximum de la bouilloire

est de 1,7 L. Ne dépassez pas le niveau
maximum lorsque vous remplissez la
bouilloire, sinon de I'eau sortira par le bec lors
de I'ébullition. Assurez-vous que le couvercle
est bien en place avant de raccorder I'appareil
au réseau électrique.
le socle

2. Positionnez la bouilloire sur

d'alimentation.

3. Branchez la prise sur une prise de courant.
Baissez l'interrupteur. Le voyant situé sur
l'interrupteur s'allume. L'eau commence
a chauffer et la bouilloire s'éteindra
automatiquement une fois l'eau arrivée a
ébullition.

4. Soulevez la bouilloire de son
d'alimentation puis versez I'eau.

5. La bouilloire ne se remettra pas en marche
si vous n'appuyez pas a nouveau sur
I'interrupteur. La bouilloire peut étre rangée
posée sur le socle lorsqu'elle n'est pas
utilisée.

socle

Assurez-vous que rien n'obstrue

I'interrupteur et que le couvercle est
bien fermé. En effet, si l'interrupteur est
bloqué ou si le couvercle s'ouvre, la bouilloire
ne s'éteindra pas.

Agissez avec précaution lorsque vous

versez l'eau avec la bouilloire. L'eau
bouillante peut en effet provoquer des
bralures. En outre, n'ouvrez pas le couvercle
alors que I'eau présente dans la bouilloire est
chaude.

PROTECTION CONTRE LE
FONCTIONNEMENT A SEC

Au cas ou vous mettriez accidentellement en
marche la bouilloire sans eau, la protection contre
le fonctionne a sec coupera automatiquement son
alimentation. Si jamais cela se produit, laissez la
bouilloire refroidir avant d'y verser de l'eau froide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation
avant de le nettoyer.

1. N'immergez jamais la bouilloire, le cordon
d'alimentation ou le socle d'alimentation
dans l'eau et veillez a ce que ces pieces ne
soient jamais en contact avec de I'humidite.

2. Essuyez les parties apparentes du corps de
la bouilloire avec un chiffon ou une éponge
humide. N'utilisez jamais de détergent
toxique.

3. Souvenez-vous de nettoyer le film

s N Otpoint.eU  —
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régulierement. Pour un nettoyage plus
facile, retirez le filtre en le poussant vers le
bas directement puis remettez-le en place
une fois que vous l'avez nettoyé.

N'utilisez pas d'éponges ou brosses

chimiques, a base d'acier, de bois ou de
substances abrasives pour nettoyer I'extérieur
de la bouilloire. Vous pourriez lui faire perdre
toute sa brillance.

ELIMINATION DES DEPOTS
MINERAUX

Votre bouilloire doit étre détartrée régulierement
car les dépdbts minéraux présents dans I'eau du
robinet peuvent former du calcaire dans la partie
inférieure de la bouilloire, avec pour conséquence
une diminution de ses performances. Vous
pouvez utiliser les détartrants vendus dans le
commerce et suivre les instructions présentes sur
leur emballage. Vous pouvez également suivre
les instructions ci-dessous et utiliser du vinaigre
blanc.

1. Mettez 3 tasses de vinaigre blanc dans
la bouilloire et ajoutez de l'eau jusqu'a ce
que le fond de la bouilloire soit totalement
recouvert. Laissez cette solution dans la
bouilloire pendant une nuit compléte.

2. Jetez le mélange retrouvé dans la bouilloire,
remplissez-la d'eau propre, faites bouillir
cette derniere puis jetez-la. Répétez
l'opération a plusieurs reprises jusqu'a
ce que l'odeur de vinaigre ait disparu.
Les éventuelles taches qui demeurent a
l'intérieur du bec peuvent étre retirées en
frottant avec un chiffon humide.

16

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie
vous-méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrbles, I'appareil ne fon-
ctionne toujours pas et si 'inconvénient persiste,
appelez le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'éti-
quette signalétique.

M Hotpoint
ARISTON

modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SLB16 AAO

- - Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

YY12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés
et exigez toujours l'installation de pieces détachées ori-
ginales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur les
Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.

Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin doptimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux qui
les composent et réduire I'impact sur la santé
c € humaine et I'environnement.

Le symbole de la “poubelle barrée” est appo-
sée sur tous les produits pour rappeler les obligations
de collecte séparée. Les consommateurs devront con-
tacter les autorités locales ou leur revendeur concernant
la démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.



KOMMNEKTYIOLWHNE
N XAPAKTEPUCTUKA

WHamkaTop ypoBHS Boabl
YanHuk

Hocuk

DUNbLTP OT HAKUMK (CbEMHbIN)
Kpblwka

KHomnka oTKpbIBaHMS KPbILLKA
Pyuka

Bblikntovarenb

basza

CeTeBoM LWHYP

COPNOO AWM~

N

BCTYMNNEHUE

Bnarogapum Bac 3a nproGpeTeHne Hallero nsaenusi.
Bbl BbiGpany adhekTUBHbIN NPUGOP C OTIMYHBIMU IKCMIyaTaLMOHHbIMU Ka4ecTBamm.

Mpu HecobnioAeHU UHCTPYKUMIA MO MpaBUMbHOM 3KChfyaTauum AaHHoro npubopa npousBoauTenb
CHUMaET C cebs OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOXHbIIA yLLepO.

B WMHCTPYKUMAX MO 3KCniyatauunm MOryT OnucCbiBaTbCA pasHble MoAenu. Jloboe otnuume 4yetko
YKa3blBaeTCA.

e hotpoint-ariston.com ——"
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BAXHbIE CBEAEHUA U
NPEAYNPEXAEHUA

Mpu ncnonb3oBaHMK BLITOBLIX ANEKTPONPUGOPOB
Bceraa HeobxoauMo cobnofgaTtb OCHOBHbIE Mepbl
no 6e3onacHoOCTy, BKMOYas cnegytoLme.

10.

1.

12.

13.

14.

18

Mopknouunte K ceTM 1 ucnonb3ynte npubop
TOMbKO B COOTBETCTBUM C [AaHHbIMU Ha
3aBO/ICKOV Tabnuyke.

Mepen Hayanom akcnnyaTauuy npovuTanTe
BCE VHCTPYKLUW.

CeTeBoM LWHYpP He JOMKEH CBUCaTb CO cTona
UM KacaTbCsl ropsymx NoBEepPXHOCTEN.

He nomewante npubop psaom c ropsen
rasoBoM MNN  3MEKTPUYECKOW BapOYHON
naHernbio, UNn B HarpeTyto [yXOBKY.

He wcnonb3yrite npubop 6e3 Boabl BO
n3bexaHne noBpexaeHus HarpeBaTerlbHbIX
3MEeMEHTOB.

[MpoBepbTe, YTOOLI YaHWK MCMONb30Basncs
Ha YCTOMYMBOMW W POBHOW MOBEPXHOCTHU,
BHE [ocsAraemoctn fgeter Bo u3bexaHue
OMPOKUABbIBAHNA YalHMKa W HeCcYaCTHbIX
cny4yaes.

Bo un3bexaHve Bo3ropaHus, ygapa TOKOM
WM HecYacCTHbIX Cry4YaeB He mnorpyxawnre
CETEeBOM LUHYP, LUTENCEnbHYH BUIKY WK
YanHWK B BOAY N B APYTUe XUOKOCTH.
Moka Boga KWMMWUT WM cpa3dy Xe rfocne
3akunaHusi nsberamte cTpyu napa.
OcTopoXHO HanvBante BOAY. He
HaKIOHANTE YalHMK Pe3ko.

[MposiBNsANTe OCTOPOXHOCTb MNPV LONMBeE
BOAbl B FOPAYNIA YaNHUK.

Ba3a variHuka He MoxeT BbITb CMoNb30BaHa
B LieNsiX, OTNINYHbIX OT TeX, AN KOTOPbIX OHA
npegHasHaveHa.
[MepeHocute damHuK C
KpanHe OCTOPOXHO.
Wcnonb3oBaHune [OOMONMHUTENbHbIX
akceccyapoB, He PEKOMEHA0BaHHbIX UMW He
npogaBaeMbIX Npov3BoanUTENEM MpubOpPOB,
MOXET NPUBECTM K NoXapy, yaapy TOKOM Uru
Hec4acTHbIM CryyYasm.

OTcoeanHsinTe YaWHUK OT 3MeKTPoCceTH,
KOrda OH He ucnonb3yeTcs unv nepen ero
uncTkon. [ante 4YalHWKy OCTbITb nepen
yCTaHOBKOW MMM CbEMOM AeTanen n nepeg
YUCTKOWN.

ropsiyen  Boaon

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

B Cny4ae noBpexaeHuna ceTeBoro LWwHypa ero
3aMeHYy [OIMKeH BbINONHATbL NPOnU3BOAUTENb
mnu yI'IOJ'IHOMO‘-IeHHbIVI nv CepBVIC mnn

KBanMULMpOBaHHbIN ANEeKTPUK BO
n3bexaHne onacHoOCTU.

[aHHbIN npmoéop YKOMMEeKTOBaH
LUTENceNlbHOM BWUIKOW C  3a3eMIIEHNEeM.
[MpoBepbTe, 4TOOLI HacTeHHasi ceTeBast

po3eTka Mmena 3a3emrieHue.
He ncnonbk3ayiite npnbop B LEensax, OTAUYHbIX
OT TeX, ANsl KOTOPbIX OH NpeAHa3HaYeH.
[aHHbIi  npubop  He  npedHasHayeH
0N UCMOonb30BaHMS  nuuamu  (BkMovast
netenl) C OrpaHnyeHHbIMU  (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU unu YMCTBEHHbIMU
crnocobHocTAMU, Unu 6e3 3HaHMsA 1 onbiTa
ncnonb3oBaHus npubopa, ecnm oHu He Bbinn
00yyeHbl M He KOHTPOMUPYKTCH nuLamu,
OTBETCTBEHHbIMM 3@ UX BE30MaCHOCTb.

He paspeluanite getam nrpatb ¢ Npubopom.
[aHHbIi  npubop  npegHasHadyeH  Ans
JomaluHero 1 nogobHOro MCnonb3oBaHUs
TaKoro Kak:

KyXHS1 45t nepcoHana B MarasmHax, opucax
1 B Opyrmx paboumx 3aBefeHusx;
3aropofHble A0Ma;

roCTSIMM  TOCTUHUL, MOTenen u
FOCTUHUYHBIX 3aBEOEHUSIX;

B roctuHuuax tuna " bad&breakfast”
Bcerga npoBepsinite, 4Tobbl n3genve 6bino
MCMpPaBHO, M YTOObI BCE CbEMHblE AeTanu
ObIMM  MPOYHO YCTAHOBMIEHbI Ha CBOUX
MecTax. PerynapHo npoBepsiite ceTeBoW
LWHYP W LITENCenbHY BUIKY Ha npeamer
NoBpEXOEHUN.

Beputecb  3a  BbiknovaTens
COBEPLUEHHO CYyXMMU pyKaMW.
OnacHoCTb oXora: YaHWK HarpeBaeTcs npu
pabote. bepuTech Tonbko 3a pyyKy YarHukKa
N OTKpbIBAWTE KPbILIKY TOMbKO MOCIe ero
OXNaXOeHNS.

He uncnonb3ayiite npubop psgoM ¢ Bogon B
BaHHaX, pakoBUHaX 1 ApYyrmx eMKOCTSIX
HanuBanTte B 4YanHuk Tonbko Bogy. Monoko
1 BbICTPOPACTBOPUMbIE HANWUTKW NpUroparT
1 MOTyT NOBpeanTb Npuodop.

YanHUK MOXHO MCNOnb30BaTb TOMbKO C
nofcTaBKoW NpeJocTaBneHa.

WHbIX

TONbKO



NEPEA NEPBbIM
NCNOJIb3OBAHUEM
NMPUBOPA

TwatenbHo npoTpuTe npubop CcHapyxu OT
BO3MOXHOM Nbinn. BbITpute Hacyxo cyxum
nonoteHueMm. CHumuTe Bce Hakneunku. He
norpyawTe CeTeBOW LUHYP, LUTENCeNbHY0 BUIIKY
Unu gpyrve anektpuyecku getanu npubopa
B BOdy unu B Apyrue xugkoctu. Mpu nepsom
MCMOMb30BaHNM HOBOTO YalHUKa peKoMeHayeTCst
NPOYMCTUTb €ro, ABaXAbl BCKUMSTUB TMONHbIN
YalrHuK BOAbl.

MHCTPYKLUUUM MO
NCMNOJIb3OBAHUIO BALLEIO
YAUHUKA

Mcnonb3yinTe YalHUK TONbKO C MpuraratoLLencs
6a3oii.

1. [Ons HanomHeHus YanHWKa BOAOW CHUMUTE
ero C arnekTpuyeckon 6asbl, OTKpounTe
KPbILLKY NpU MOMOLLM KHOMKW, HanenTe
B YaWHWK HYXHOe KONMM4YecTBO BOAbI,
3aKponTe KPbILWKY ( TakkKe YamHUK MOXHO
HanoMHWTb ~ Yepe3  HOCUK).  YpOBeHb
BOAbl B YalHWUKe He [OMMKEH NpeBblaTtb
MaKcuMMarnbHy0 OTMETKY U He JOMKeH ObiTb
HIKEe MUHUManbHOM. CrvwKkoM maneHbkoe
KONMYecTBO BOAbl MOXET MpuMBECTU K
OTKIMIOYEHUIO YalHUKa A0 3aKUnaHus BOAb.

MakcumanbHass eMKOCTb YauHuka 1,7

nutpa. He HanuBaiTe BoAy Bbiwe
MaKkCMManbLHOW OTMeTKM, TaK Kak npu
3akunaHum Boga GyaeT BbINJEeCKMBaTLCA U3
Hocuka. [poBepbTe nNepen noacoeaMHeHUEM
YarHUKa K 3NeKTPOCeTH, YTOObI KpbIlKa bbina
MPOYHO 3aKpbITa.

2. YcTaHOBUTE YalHWK Ha SNEKTPUYECKyto 6asy.
3. BcraBbTe wWTencenbHyl0 BUNKY B CETEBYIO
po3eTky. HaxmuTe KHOMKY, MHAWKATOp Ha

KHomke 3aropuTcs. Bopga HarpeBatbcs.
Mocne 3akvnaHus YalHUK BbIKNOYaETCs
aBTOMaTUYECKU.

4.  CHuMUTe YaiHUK ¢ Ba3sbl U HanemnTe HyxHoe
KONM4ecTBO BOAbI.

5. YalHuK He BKIMOYUTCSH, MOKa KHOMKa He
Oygoetr BHOBb Haxarta. Korga 4YanHuk He
MCMOMb3yeTCsi, €ro MOXHO OCTaBWTb Ha
baze.

MpoBepbTe, 4TOGLI  BbIKNOYaTenb

cBo6GoAHO ABurancsi, YTob6bl KpbIWKa
6bina NfoTHO 3aKpbITa: YalHUK He OTKIIOUYUTCS
aBTOMaTUYeCKH, ecnu BbIKMovaTenb
3a6r0KMPOBaH UK KpbILWKa OTKPbITA.

OcCTOpOXHO pa3nuBanTe ropsyylo Boay

N3 4YarMHMKa BO u30eXaHue OXOroB, a
TaKke He OTKpbIBalTe KpPbIWKY, NoKka BoAda B
YarHUKe ropsiyas.

3ALUUTA MPOTUB PABOThHI
NYCTOro YAUHUKA

Ecnu vanHuk cnyyaiHo Bkntovaetcs 6e3 Boabl,
3awmTa aBTOMaTUYeCKM OTKMAYUT YanHuK. B
3TOM Cryyae YalHUK JOMKEH OCTbITb Nepes Tem,
KaK 3anuTb B HErO XOINOZHYH0 BOAY.

UNCTKA N yXon

Bcerga otcoeauHsiite npubop OT ceTu nepen
YNCTKON.

1. Hukorga He norpyxanTe YaWHWK, CETeBOWN
LWIHYp MNK 3anekTpuyeckyto 6asy B Body U
nsberaiTe BO3AENCTBUA BMaru Ha aTn 4acTu.

2. lNpoTpute KOpnMyc W3Aenust  BRaXHOW
TPSAMNKOWN, HUKOT4A  He  WCMoMb3ywTe
TOKCWYHbIe BeLLecTBa.

3. PerynsipHo npombiBanTe UnbTP OT HAKUMK.
Ona obneryeHns yxoga oOTCcOeguHUTE
duneTp, HaxaB Ha Hero cBepxy, nocne
YMCTKN YCTAHOBUTE Ha MECTO.

He MCHOﬂb3yﬁTe XnMU4eckKue cpeacTea,

CTarlbHble WUnn aﬁpa3MBHble Mo4ariku
Unun weTkKkun, gepeBAHHble UHCTPYMEHTbLI OnsA
YUCTKM Kopnyca YaHuUKa BO u3GexaHue
noBpexaeHusa rmaHueBoro NOKpPbITUA.

YAANEHUE HAKUMNA

YanHuk cnegyet perynspHo YACTUTb OT HaKUMu,

obpasyloleiics 13 MUHepasbHbIX BELLecTs,
KOTOpble  coaepXatcs B BOAOMNPOBOAHOM
BOOE, W OCEAaloT Ha [OHe YalHMKa , CHuKas

hotpoint-ariston.com m—|
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ero addekTuBHocTb. MOXHO — MCMonb30BaTh
CPEACTBO AnNs yaaneHusi Hakunu, UMetoLleecs B
npogaxe, cregys MHCTPYKUMU Ha ynakoBke. Tak
Ke MOXHO MCMNomnb3oBaTb Genblii BUHHBIA YKCYC
OMMCaHHbLIM HUXE CMOCcCOBoM:

1. Hanente B wuvaiHuk 3 uvawku 6Genoro
BMHHOIO yKcyca, AonewTe BoAdbl Tak, YTobbl
OHO YalHuKa ObINo MOMHOCTBIO 3aKPbITO.
OcTaBbTe pacTBOp B YaMHMKE Ha HOYb.

2. YTpom cnente pacTBOp W3 YalHUKKa,
HarnewTe B HEro YNCTYI0 BOAY, OMOSIOCHUTE
n Bbinente. [loBTOpUTE oOMonackuBaHve
HecKkomnbko pa3 Ao Tex nop, noka He Gyaet
yaaneH yKCycHbIn 3anax. Hanetbl Ha Hocuke
MOXHO yAanuTb BMaXKHON TPSAMKON.

CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTHas ropsiyas nUHUs:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra 6GecnnatHa pAanst aboHeEHTOB Bcex
CTauMoHapHbIX MNWHUA Ha BCEN TeppuTopuUK
Poccun)

Mbl 3a60TUMCS 0 CBOMX NOKYyNaTensax n ctapaemcs
obecrneynTb BbICOKOE KayeCTBO CEPBUCHOMO
obcnyxmBaHns. Mbl NOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
HaLM NpoayKThl, YTOObI caenaTtb Bale obweHve
C TEXHMKOW NMPOCTbIM U MPUSATHBLIM.

Yxopn 3a TeXHUKoW

JNInHna npodeccuoHanbHbIX CpeacTB
Professional no yxopy 3a TexHuUKoOWM,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston,

npoanuUT CPOK 3Kcnnyatauuu Bawen
TeXHUKU U CHUSUT BEpPOATHOCTbL ee

nonomMmku. JlMHuA npodeccroHanbHbIX
cpencTs Professional co3pgaHa
c y4yeTom ocobGeHHocTel  Bawen
TexHuku. [poAykTbl  MpousBoasATCs

B Wranum c coGniogeHnem BbICOKMX
eBpOMNencKux cTaHgapToB B obnactu
KayecTBa, I3KomorMm wu 6GesonacHocTu
Mcnonb3oBaHUA. Y3HanTe nogpobHee Ha
canTte www.hotpoint-ariston.ru B pasgene
«CepBuc» M cnpawuBanTe B MarasuHax
Bawero ropoaa.
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ABTOpI/I3OBaHHbIe CepBUCHbLIe LeHTPbI

YT0o6bl GbITb Brivke K HalwmMM noTpebutensm,

Mbl  CO34anv  LUMPOKYHD  CEPBUCHYL  CETb,
0COGEHHOCTBIO ~ KOTOPOW  SIBMSIETCS1  BbICOKast
NOArOTOBKa, MNPOgEeCcCMOHann3mM U YeCTHOCTb

CepBUCHbIX MaCTepOoB.
Mpn BO3HUKHOBEHUN HENCNPABHOCTHU

Mepen Tem, kak obpatutbes B Cnyx6y Cepsuca
npoBepbTe, HEMb3s NN YCTPaHUTb HEUCNPaBHOCTb
camMmocToaTenbHO (CM. pasgen «HevcnpaBHOCTU 1
MeToabl UX YCTPaHEHUSI»).

Ob6patutbcs B Cnyxby CepsBuca MOXHO Mo
TenedoHy OGecnnaTHOW ropsyerd NUHUKA  KUnu
no TenedoHaMm, yKasaHHbIM B rapaHTUAHOM
[OKYMEHTE.

! Mbl pekoMeHAyeM 06palLaThCcs TONbLKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHLIM LieHTpam

! Mpu peMoHTe TpebynTe MCNONbL30BaHUA
OpUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyxby CepBuca
Heo6xoaumo y6eauThbCsl, 4To Bbl roToBbI
coobWuTL onepaTopy:

. OnucaHune HEencnpaBHOCTU;

. Homep rapaHTUHOro [OKyMeHTa
(cepBucHom KHVDKKM, CEepBUCHOTO
cepTudukara u T.n.);

. Mogens 1 cepuiiHbii  Homep  (S/N)

n3genus, ykasaHHble B MH(OPMaLMOHHOWN
Tabnmyke, pacrnonoXeHHOW Ha U3genumn nnm
rapaHTUMHOM OOKYMEHTE;

. [aty npogaxw nsgenus.

[pyryto nonesHyto MHGOpMaunio 1 HOBOCTU Bbl
MOXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «Cepsucy.



YTUNU3ALIUA

CornacHo EBponenckon [OupektuBe
2002/96/EC o6 yTunm3auum
BMEKTPOHHbIX n 3MEeKTPUYECKNX
npubopos (WEEE) ObITOBbIE
anekTponpuéopsl He DOIMKHBI
BbIGpackIBaTbCA C 0ObIYHBIM MYCOPOM.
Crapble 6bITOBble MPUOOPBI  AOMKHbI
BblOpacbIBaTbCA oTAenbHO ans
ONTUMM3aLMM  CTOMMOCTU MOBTOPHOTO
c E MCMOMb30BaHNA n nepepaboTkm

maTepuanos, COCTaBnsoLLmMx npubop, a
TaKKke A5 OXpaHbl 9KOMOTMK U 300POBbS NoAeN.
CumBON MepevepkHyTas MycopHas Kop3uHa
uMeetcss Ha Bcex npubopax, HamomuHas
nonb3osatento 06 06A3aHHOCTU pasgensHOro
cbopa Mmycopa. bonee nogpobGHble cBeaeHus
KacaTenbHO NpaBWIbHOW YTWUNWU3aLMU CTaporo
6bITOBOrO anekTponpvbopa nonb3oBaTeny MoryT
NoNy4YnTb B COOTBETCTBYIOLLEM FOC. YYpexaeHnn
U1 B MaraaviHe ObITOBOW TEXHWKU.

Pe
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HOMUHanbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

Uspenue: AneKTpUYECKUA YanHUK
ToproBasi Mapka: n Hotpoint

ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON

Mopenb: WK 22M AX0

WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTenb: Kurai
A 220240V ~

MoTpebrsiemasi MOLHOCTb: 1850-2200W

YcnoBHoe 0GO3HayYeHMe PoAa dMeKTPUYecKoro Toka umiu 50/60 Hz

Knacc 3awwmtbl ot nopaxeHnsa aNeKTpU4eCcKMM TOKoOM

Knacc sawuthb! |

B cnyyae HeoBXoaMMOCTW NONyYeHUs MHGopmauum no
CEpTMCbI/IKaTaM COOTBETCTBUA uwnun nony4yexHuns Konuin
CepTMCbI/IKaTOB COOTBETCTBUA Ha AAHHYIO TEXHUKY, Bbl MmoxeTe
OTNpaBUTL 3anpoc No 3nNeKTPoHHOMY agpecy cert.rus@inde-
sit.com.

@ I (e

Ao77 —

[aty npousBoAcTBa [AaHHON TEXHWUKM MOXHO MNOMy4nTb U3
CepuNHOro HoMepa, PacnosioKEHHOro Nof WTpux-koaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmm obpasom:

— 1-as undpa B S/N cooTBETCTBYET NOCNeaHel Ludpe
roga,

—  2-aa 1 3-7 uncpel B S/N nopsigkoBomy Homepy
mecsiua roga,

— 4-as n 5-as undpbl B S/N yucny onpeneneHHoro
mecsiua 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

MpouzsoguTens: Buane A. Mepnonu 47, 60044, ®abpuaro (AH),
WUtanua
Wwmnoprep: 000 “UnpesnT PYC”

C Bonpocamu (B Poccum) obpaliarbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mockea, yn. [BuHUEB, AOM
12, kopn. 1
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CIHAZIN TANIMI

Su seviye gostergesi
Su isitici gévde
Caydanlik agzi
Cikarilabilir kireg filtresi
Kapak

Kapak agma digmesi
Tutma kolu

Acgma kapama digmesi
Kablo

Gug taban unitesi

COPNOO AWM=

N

Teknik ozellikler:
Gerilim: 220-240V~50/60Hz

Gug: 1850 - 2200 Watt
Kapasite: 1.7 Litre

GiRiS
Uriiniimiizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz.
Bu Urlinli satin almakla, etkili ve ylksek performansli bir cihaza sahip oldunuz.

Bu cihazin dogru kullaniimasiyla ilgili talimatlara uymamaniz halinde ortaya ¢ikabilecek higbir hasardan
otlrl imalatgl firma sorumlu tutulamaz.

Kullanim talimatlarinda farkli modeller agiklanmis olabilir. Olasi farkliliklar mutlaka belirtilecektir.

s N Otpoint.eU  —
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GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Tdm elektrikli cihazlarin  kullanimi sirasinda,
asagidakileri de iceren bir dizi genel glvenlik
kuralina uyulmalidir:

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

24

Cihazi sadece bilgi plakasinda belirtilen
Ozelliklere uygun bir sekilde baglayin ve
kullanin.

Kullanmadan 6énce tum talimatlari okuyun.
Kablonun masa veya tezgahin kenarindan
sarkmasina ya da sicak ylzeylere temas
etmesine izin vermeyin.

Sicak gazli veya elektrikli bir firmin ya da
ocagin Uzerine ya da yakinina koymayin.
Isitma elemanlarinin zarar gérmemesi igin,
su yokken cihazi galigtirmayin.

Devrilmesini ve bu surette hasar gérmesini
ya da yaralanmaya neden olmasini 6nlemek
icin su isiticisini mutlaka diz, saglam ve
cocuklarin ulasamayacaklari bir yerde tutun.
Yangin, elektrik ¢carpmasi veya yaralanma
tehlikesine karsi o6nlem olarak kabloyu,
elektrik figlerini veya su isiticisini suyun ya
da diger sivilarin igine koymayin.

Su kaynatiliyorken veya su kaynatildiktan
hemen sonra buharla temas etmeyin.
Kaynayan suyu yavasgga dokun, su isiticisini
cok hizli yatirarak dokmeyin.

Su isiticisi sicakken su ilave ederken dikkatli
olun.

Bagll taban, kullanm amaci disinda
kullanilamaz.

Sicak su igeren bir cihaz hareket ettirilirken
cok dikkatli olunmalidir.

Cihazin imalatgisi tarafindan onaylanmamis
aparatlarin  kullanilmasi yangina, elektrik
garpmasina ya da yaralanmaya neden ola-
bilir.

Kullanmadiginiz zamanlarda veya cihazi te-
mizlemeden Once kettle’in fisini prizden ge-
kin. Pargalarini takip ¢ikarmadan veya cihazi
temizlemeden 6nce kettle’in sogumasini
bekleyin.

Elektrik kablosu hasarliysa, olasi tehlikele-
rin dnlenmesi igin sadece yetkili servis veya
Uretici tarafindan degistiriimelidir.

Bu cihaz mutlaka toprakli  prizle
kullaniimahdir. Evinizdeki duvar prizinin
topraklanmig oldugunu kontrol edin.

Cihazi kullanim amaci disinda bir amagla

kullanmayin.

18. Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimat-
lar kendilerine 6gretilmeden veya bu kisinin
gozetimi altinda olmadan fiziksel, ruhsal
veya akli durumlar yeterli olmayan Kkigiler
(cocuklar dahil) ya da gerekli bilgi ve te-
cribeye sahip olmayan Kkisiler tarafindan
kullaniimamalidir.

19. Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin gbézetim altinda tutulmaldirlar.

20. Bu cihaz sadece evlerde ve asagidakiler gibi
ufak kapali mekanlarda kullaniimak Uzere
tasarlanmistir:

* magazalardaki, ofislerdeki veya diger is yer-
lerindeki kiiguik mutfaklar;

«  ciftlik evleri;

» otellerde ve diger konaklama tesislerinde
musteriler tarafindan;

» oda-kahvalti tarzi hizmet sunan turistik tesi-
sler.

21. Cihazin iyi calisir durumda ve tim sokulebilir
pargalarinin emniyetli/saglam oldugunu kon-
trol edin. Elektrik kablosunu ve fisi diizenli
olarak kesiklere veya hasara karsi kontrol
edin.

22. Anahtara dokunmadan 6nce ellerinizin iyice
kuru oldugundan emin olun.

23. Yanmal/haslanma riski: kullanim sirasinda
su Isiticisi ¢ok isinir. Bu nedenle, cihazi
kaldirmak igin sadece tutma sapini kullanin
ve kapagl sadece su isiticisi soguduktan
sonra agin.

24. Kivet, dus teknesi vs. gibi sivi igeren yerle-
rin yakininda kullanmayin.

25. Su isiticisini sadece suyla doldurun. Sit ve
hazir icecekler cihazi yakar ve hasar verir.

26. Su isiticisi sadece saglanan stand ile kulla-
nabilirsiniz.

ENERJI TASARRUFLU
KULLANIM IGIN ONERILER

Su isiticinizi kullanirken daha az enerji harcamak
icin:

. Sadece ihtiyaciniz kadar su kaynatin.

. Su isiticisina maksimum su seviyesini gege-
cek sekilde su doldurmayin.

. En iyi performans ve verimlilik igin,



Uriiniiniza olasi kireglenmelerden talimatla-
ra uygun bi sekilde arindiriniz.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dis kismini iyice silerek Uzerinde
birikmis olabilecek tozu giderin. Kuru bir havluy-
la kurulayin. Etiketini, yapiskanlarini vs. cikarin.
Bu cihazin elektrik kablosunu asla suyun veya
diger sivilarin igcine sokmayin. Su isiticisini ilk kez
kullaniyorsaniz, su isiticisini suyla tam doluyken
iki kez kaynatin, suyu bosaltin ve temizleyin.

KETTLE'IN YERLESTIRILMESI

Kettle'l sadece tabaniyla kullanin.

1. Susiticisini doldurmak igin gii¢ tabanindan
cikarin, kapak agma digmesine basa-
rak kapagini acin ve yeterli miktarda suy-
la doldurduktan sonra kapagi kapatin.
isterseniz su isiticisini caydanlik agzindan
da doldurabilirsiniz. Su seviyesi, maksi-
mum isaretlerinin Uzerine ¢ikmamali, mini-
mum isaretlerinin altina inmemelidir. Cok
az su konmasi, su kaynamadan Once su
isiticisinin kaynamadan 6nce kapanmasiyla
sonuglanir.

Su isiticinin - maksimum kapasitesi 1,7

litredir. Kaynatma sirasinda agiz
kismindan su tasabilecegi igin, maksimum se-
viyesinin lizerinde su doldurmayin. Figi prize
takmadan 6nce kapagin sikica kapatildigindan
emin olun.

2. Suisiticisini gi¢ tabanina oturtun.

3.  Fisini prize takin. Digmeye basin; digmenin
lambasi yanar. Suyu kaynatmaya baslayin;
su kaynayinca kettle otomatik olarak durur.

4. Su isiticisini gu¢ tabanindan alin ve suyu
doékmeye baglayin.

5. Dugmeye yeniden basilana kadar su tekrar
kaynatiimaz. Kullanmadiginiz zamanlar-
da su isiticisini gug¢ tabaninin Uzerinde
birakabilirsiniz.

Diigmenin  engellenmediginden ve

kapagin sikica kapatildigindan emin
olun; diigme sikisir veya kapak acik kalirsa su
1siticisi otomatik kapanmaz.

Kaynar suyanmanizaveyahaslanmaniza
neden olabileceginden, su isiticisindaki

suyu bosaltirken ¢ok dikkatli olun; ayrica, ket-
tle'daki su sicakken kapagi agmayin.

BOS CALISMA KORUMASI

Yanliglikla su isiticisini susuz calistirmaya
tesebbls ederseniz, kuru galisma korumasi oto-
matik olarak kettle'in glicini kapatir. Boyle bir
durumda, soguk suyla doldurmadan o6nce su
Isiticisinin sogumasini bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM
Temizlik isinden 6nce cihazin fisini mutlaka gekin.

1. Su siticisini, gl¢ kablosunu veya glg
tabanini asla suya daldirmayin, bu pargalarin
nemle temas etmesini 6nleyin.

2. Cihazin govdesini nemli bir bez veya te-
mizleyiciyle temizleyin, asla zehirli temizleyi-
ciler kullanmayin.

3. Filtreyi dizenli araliklarla temizleyin. Te-
mizlemeyi kolaylastirmak igin, Uzerine
bastirarak filtreyi ¢ikarin ve temizledikten
sonra geri takin.

Govdenin solmasini 6nlemek igin, su

isiticisini  temizlerken kimyasal, celik,
ahsap veya asindirici temizleyiciler veya
firgalar kullanmayin.

KIREG VE MINERAL
KALINTILARININ
GIDERILMESI

Calisma veriminin dismesini dnlemek amaciyla,
musluk suyunun neden oldugu ve Kkettle'in
tabanina ¢oken mineral kalintilarini temizle-
mek igin dizenli olarak kire¢ gidermeniz gerekir.
Piyasada satilan kire¢ gozUculeri kullanabilir, ki-
re¢ ¢Ozlcunun ambalajindaki talimatlar izleye-
bilirsiniz. Isterseniz, sirke kullanarak asagidaki
talimatlari da uygulayabilirsiniz.

1. Susiticisina ug fincan beyaz sirke doldurun
ve tabanini tamamen kaplayacak miktarda
su ekleyin. Cozeltiyi bir gece kettle'da bekle-
tin.

2. Daha sonra su isiticinin igindeki karigimi
bosaltin, kettle'l temiz suyla doldurun, suyu
kaynatin ve kaynadiktan sonra dokin. Sir-
ke kokusu tamamen gidene kadar bu islemi
birkag kez tekrarlayin. Caydanlik agzinin i

hotpoint.eu m—
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kisminda kalan lekeleri de nemli bezle gide-
rebilirsiniz.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢ézimiine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin
Teknik Servise basvurunuz.

Sunlan bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve ori-
jinal yedek parcalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yidir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine ge-
tirebilmesi icin gerekli yedek parga bulundurma siresi).

SRR
SERVIS 444

5010

INDESIT COMPANY BEYAZ ESYA SANAYI VE
TICARETA.S.

BALMUMCU MH. KARAHASAN SOK. NO:11
BESIKTAS-ISTANBUL
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IMHA ETME

AEEE Yo6netmeligine uygundur. Atik Elektrikli
ve Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha
etme hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/
EC, elektrikli ev aletlerinin normal evsel atiklar
gibi elden cikarilmamasi gerektidini be-
litmektedir. Hizmet Omrinud tamamlayan
cihazlar, makinenin igindeki malzemelerin ye
niden kullaniima ve geri doénustirilme ma-
liyetlerinin optimize edilmesini saglamak ve
c € dogaya ya da halk saghgina zararl etkileri
onlemek amaciyla ayrn  bir  sekilde
toplanmalidir. Uzeri garpi isaretli gp kovasi simgesi, ilgi-
li Grin sahibine bu o6zel atik toplama maddesini
hatirlatmak amaciyla tim Urlinlere konmaktadir. Hizmet
omrini tamamlamis elektrikli ev aletlerinin dogru bir
sekilde elden cikarilmasi hakkinda detayh bilgi almak
icin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.



PEGCAS E FUNCOES

Medidor de agua

Chaleira

Bico

Filtro anti-calcario (removivel)
Tampa

Botéo de abertura da tampa
Pega

Interruptor

Base

Cabo

COPNOOALN~

N

INTRODUCAO

Obrigado por ter comprado o nosso produto.
Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alta performance.

Se ndo cumprir as instrugdes para o uso correcto deste aparelho, o fabricante sera isento de todas as
responsabilidades por quaisquer danos resultantes.

As instrugdes de funcionamento podem descrever modelos diferentes. Todas as diferengas séo
claramente identificadas.

s (otpoint.eU  —
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INFORMAGOES E
PRECAUGOES IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos eléctricos,

devem ser

sempre seguidas as precaucdes basicas de
seguranga, incluindo as seguintes.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

28

Ligar e utilizar o aparelho apenas de
acordo com as especificagdes na placa de
caracteristicas.

Leia todas as instru¢des antes de utilizar,
Nao deixe o fio pendurado no rebordo da
mesa ou bancada nem permita que toque
em superficies quentes.

N&o coloque sobre ou perto de um
queimador a gas ou eléctrico ou num forno
aquecido.

N&o utilize o aparelho vazio para evitar
danificar as resisténcias.

Assegure-se de que a chaleira é usada
sobre uma superficie firme e plana, fora do
alcance das criangas; isto ira evitar que a
chaleira vire, reduzindo o perigo de lesbes
ou danos.

Para proteger contra incéndios, choques
eléctricos ou lesdes pessoais, ndo coloque
o cabo eléctrico, as fichas eléctricas ou a
chaleira em agua ou outros liquidos.
Enquanto a agua esta a ferver, ou assim que
tiver terminado de ferver, evite o contacto
com 0 vapor.

Tenha sempre cuidado para verter a agua
a ferver lentamente, sem inclinar a chaleira
demasiado rapido.

Tenha cuidado ao encher
enquanto esta quente.

A base ndo pode ser usada para fins
diferentes daqueles para que foi concebida.
Deve ter extremo cuidado ao mover o
aparelho com agua quente dentro.

O uso de acessorios ndo recomendados
pelo fabricante do aparelho pode causar
incéndios, choques eléctricos ou lesdes
pessoais.

Desligue a chaleira da tomada se n&o estiver
a ser utilizada e antes da limpeza. Deixe a
chaleira arrefecer antes de colocar ou retirar
pecas e antes de limpar.

Se o cabo eléctrico estiver danificado, deve

a chaleira

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

ser substituido pelo fabricante ou pelo seu
agente de assisténcia técnica ou por um
técnico qualificado, para evitar perigos.
Este aparelho dispde de uma ficha de terra.
Assegure-se de que a tomada de parede
em sua casa tem uma ligacdo de terra
adequada.

Nao utlize o aparelho para qualquer
outro uso que ndo aquele para o qual foi
concebido.

O aparelho n&o deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e conhecimentos,
excepto se forem supervisionadas ou
tenham recebido instrugbes sobre o uso
do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

As criangas tém de ser vigiadas por forma
a garantir que nao brincam com o aparelho.
Este aparelho foi concebido para ser
usado dentro de casa e em aplicagdes
semelhantes, tais como:

cozinhas para o pessoal em lojas, escritérios
ou outros ambientes de trabalho;

quintas;

por clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes residenciais;

em pensoes e B&B.

Verifique sempre se o aparelho estad em
boas condigbes e se as partes removiveis
estdo bem fixas. Verifique regularmente se
o cabo eléctrico e a ficha apresentam cortes
ou danos.

Assegure-se de que as suas maos estédo
bem secas antes de tocar no interruptor.
Risco de queimaduras: a chaleira pode
aquecer durante o uso. Use apenas a pega
para pegar na chaleira e abrir a tampa,
somente depois de a chaleira arrefecer.
Nao utilize perto de banheiras, lavatorios ou
outros recipientes com agua.

Encha a chaleira somente com agua. O leite
e as bebidas instantaneas irdo queimar e
danificar o aparelho.

A chaleira s6 pode usar com o suporte
ornecido.



ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZACAO

Limpe o exterior do aparelho para remover
qualquer p6 que se possa ter acumulado. Seque
com um pano seco. Remova quaisquer etiquetas
ou autocolantes. N&o coloque o cabo eléctrico do
aparelho em agua ou noutros liquidos. Ao usar a
chaleira pela primeira vez, recomendamos que a
limpe fervendo uma chaleira de agua duas vezes
e eliminando essa agua.

FUNCIONAMENTO DA
CHALEIRA

Use a chaleira apenas com a base incluida.

1. Para encher a chaleira, remova-a da base
eléctrica e abra a tampa pressionando o
botdo de abertura da tampa; encha com
a quantidade de agua pretendida e feche
a tampa. Em alternativa, pode encher a
chaleira pelo bico. O nivel de agua nunca
devera ultrapassar a marca maxima ou
ficar abaixo do nivel minimo. Um nivel de
agua insuficiente fara com que a chaleira se
desligue antes de a agua ter fervido.

A capacidade maxima da chaleira é 1,7 I.
Nao encha com agua até ao nivel
maximo, uma vez que a agua pode jorrar
quando ferver. Assegure-se de que a tampa
esta bem fixa antes de ligar a ficha a tomada.

2. Coloque a chaleira sobre a base eléctrica.

3. Ligue a ficha a tomada. Pressione o
interruptor; o indicador ira acender-se.
Quando a agua comega a ferver, a chaleira
desliga-se automaticamente.

4. Retire a chaleira da base eléctrica e verta
a agua.

5. Achaleira s6 volta a aquecer quando voltar
a pressionar o interruptor. A chaleira pode
ser colocada sobre a base eléctrica quando
néo estiver a ser usada.

Assegure-se de que o interruptor esta
livre de obstrugées e que a tampa esta
firmemente fechada; a chaleira nao funciona

se o interruptor estiver bloqueado ou se a
tampa estiver aberta.

Tenha muito cuidado ao verter a agua

da chaleira, uma vez que a agua a ferver
pode resultar em queimaduras; além disso,
nao abra a tampa enquanto a agua na chaleira
estiver quente.

PROTECGCAO CONTRA
AQUECIMENTO A SECO

Se acidentalmente deixar a chaleira a funcionar
sem agua, a proteccdo contra o aquecimento a
seco ira desligar imediatamente a alimentagao.
Se isto ocorrer, deixe a chaleira arrefecer antes
de a encher com agua fria.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de
proceder a limpeza.

1. Nunca coloque a chaleira, o cabo eléctrico
ou a base eléctrica em agua, nem deixe que
a humidade entre em contacto com estas
partes.

2. Limpe o exterior do aparelho com um pano
himido ou detergente; nunca use um
detergente toxico.

3. Lembre-se de limpar o filtro regularmente.
Para facilitar a limpeza, desencaixe o filtro
pressionando-o para baixo e volte a coloca-
lo depois de o limpar.

Nao use detergentes quimicos, para ago
A ou madeira ou esponjas ou detergentes
abrasivos para limpar o exterior da chaleira,
para evitar que perca o brilho.

REMOGAO DE DEPOSITOS
MINERAIS

Achaleiradeve ser periodicamente descalcificada,
uma vez que os depdsitos minerais da agua da
torneira podem acumular no fundo da chaleira,
fazendo com que esta perca eficiéncia. Utilize
um anti-calcario presente no mercado e siga as
instrugbes na embalagem. Em alternativa, pode

hotpoint.eu m—

29



seguir as instrugbes abaixo, usando vinagre
branco.

1. Coloque 3 tacas de vinagre branco na
chaleira e junte agua até cobrir o fundo da
chaleira completamente. Deixe a solugéo
actuar durante toda a noite.

2. Elimine a mistura na chaleira, depois encha
a chaleira com agua limpa, ferva e elimine-a.
Repita varias vezes até que o cheiro do
vinagre desapareca. As manchas no bico
podem ser eliminadas esfregando com um
pano humido.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anoma-
lia (consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
ndo funcionar e o inconveniente detectado
continuar, contactar a nossa Assisténcia
através do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o0 modelo da maquina (Mod.)
. 0 numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de
identificag&o.stiche.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

SN
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
caEnaHo B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e ne-
gar sempre a instalagédo de pecas sobresselentes
nao originais para reposi¢éo.Recolha dos
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ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE refe-
rente a gestao de residuos de aparelhos
eléctricos e electrénicos (RAEE), prevé
que os electrodomésticos ndo devem
ser escoados no fluxo normal dos
residuos solidos urbanos. Os aparelhos
desactualizados devem ser recolhidos
separadamente para optimizar a taxa de
recuperagao e reciclagem dos materiais
c que os compdem e impedir potenciais

danos para a saude humana e para o
ambiente. O simbolo constituido por um conten-
tor de lixo barrado com uma cruz deve ser coloca-
do em todos os produtos por forma a recordar a
obrigatoriedade de recolha separada. Os consu-
midores devem contactar as autoridades locais
ou os pontos de venda para solicitar informagéo
referente ao local apropriado onde devem depo-
sitar os electrodomésticos velhos.



KOMIMOHEHTU 1
XAPAKTEPUCTUKKN

Mokax4uk piBHIO BOAN
YanHuk

Hocuk

DinbTp HaKMMy (3HIMHWIA)
Kpuwwka

KHomka BiAKpUTTS KpULLKM
Pyuka

Mepemukay

basza

Mposig

COPNOO AWM~

N

BCTYN

[skyemo, Lo By obpanu Hally npoaykKLito.
Bu kynyBanu eekTMBHWUI BUCOKONPOAYKTUBHUN Npunag.

B pasi HegoTpyMaHHs IHCTPYKLi 3 BIpPHOrO BUKOPUCTaHHS LIbOrO Npunagy BUpPOOHMK 3HiMae 3 cebe
OyOb-sIKy BiANoOBIi4aNbHICTL 32 MOXIUBI NOMOMKN.

B iHCTPYKLiAX 3 BMKOPUCTAHHS MOXYTb MICTUTUCS OMUCaHHSA Pi3HMX Mogenen. pu LbOMy 4iTKO
HaBOAMTLCS PI3HULST MiXK MOZENSAMMU.
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BAXJTMBA IHOGOPMALIA |
3ACTEPEXHI 3AXOOU

Mpu

BUKOPUCTAHHI  €NeKTPUYHMX  npunagis

HeoOXiAHO 3aBXAW [OTPUMYBATU 3aCTEPEXHMX
3axofiB, B TOMY YMCIi HACTYIMHI.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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MigknioyanTe npunag 4o Mepexi XXMBMEHHS,
BPaxOBYIOYi TEeXHiYHi [daHHi, BKasaHi Ha
Tabnuiu,.

Mepen nouyaTkom poboOTM nNpoumTanTe BCi
IHCTpyKUii.

He ponyckanTe neperMHaHHs npoBoAy
Yyepes kpai ctona abo MOro KOHTakTy 3
rapsi4Mmm NoBEPXHAMMU.

He poswmiwyinTte npunag nopsag 3 rasoBumu
abo enekTpUYHMMKU nanbHUKamn abo B
PO3irpiTin AyXoBLi.

He BMukaite nyctun npunag, wob He
3aLUKOANTMN HarpiBanbHOMY enemMeHTy.
YanHK Mae BCTaAHOBMOBATUCS Ha TBepain
nnackii noBepxHi, dani Big Aiten — ue
rnonepeaXye MOXNUBICTb NepeknpgaHHsa i,
BigNOBIQHO, NOLIKOAXKEHHS1 abo TpaBMu.
Ona  3anobiraHHA  noXexi,  ypaxeHHs
eneKkTpuYHnM cTpymom abo TpaBMu He
3aHyploNTe NPOBiA, BUIKY abo cam YarHuK y
BoAy abo iHLYy pianHy.

Mig yac kvniHHg BoaM abo Bigpasy nicns
TOro, Sk BoAa 3akunina, 6epexiteca napu.
3aBxan HanueawTe KMnNnsdy Bogdy NoBifibHO
11 06epexHo, 6e3 pi3Kkoro Haxuny YyanHuka.
ByabTte yBaXHi fonmBaloun BOAy B rapsuuii
YarHUK.

basy yaliHMka Ha MOXHa BMKOPMCTOBYBATU
ONS iHWKWX Linen, Hix 3a il npu3HavyeHHaM.
[MepeHocs4n npunaa, HanoOBHEHWI rapsvoto
BOAOM, cnifg 6yTn ocobnreo obepexHnMM.
BukopuctaHHs Hacafok, AKi He
peKOMeHAOoBaHi BMPOBHWKOM, MOXe CTaTu
NMPUYNHOIO MOXEXi, YPaKEHHS eNeKTPUYHIM
CcTpyMom abo TpaBmu.

He kopuctytouncb 4YanHukom, abo nepepn
Or0 OYMLLEHHSIM BUTATHITE BUIIKY 3 PO3ETKM.
Mepen TWM K 3akpinnsaT W 3HIMaTH
netani abo uacTUTU npunag ganTte nomy
OXOSOHYTW.

Akwo nposig €NeKTPOXUBIEHHS
MOLUKOAXKEHUI, MOr0 HEODOXiAHO 3aMiHWUTK Y
BMPOGHMKa abo B MOro cepBicHili cryx6i, abo

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

3anpocutn  KBanigpikoBaHoro cnetianicTa,
LWOG YHUKHYTW pU3NKY Hebesneku.

Llem npunag oOCHaWeEHM 3a3eMIeHOH
Bunkoto.  [epekoHawTecs, WO  Bawwa
nobyToBa po3eTka TaKOX HaNeXHUM YUMHOM
3a3emreHa.

He «kopuctymtecss npwunagom Aans
Linen, Hix 3a Noro NPU3HaYeHHsAM.
Len npunag He npu3HadeHun gnsa
KOpWCTyBaHHS ocobamu (B TOMy umchi
OiTbMM) 3 OOMexeHUMu  pisnyHuMK,
CeHCopHUMYK abo po3yMoBUMM 3aiBHOCTAMMY,
abo ocobamu, WO He MalwTb Jocsigy abo
BiANOBIQHMX 3HaHb, 6e3 HanexHoro Harnsay
BignosiganbHOi ocobu abo nonepedHbLOro
iHCTPYKTaXy 3 KOPUCTYBaHHSI.

He sanuwanTte giten 6e3 Harnsgy, wob He
[OMyCTUTK irop i3 npunagoMm.

iHWINX

Llen npunag npu3Ha4yeHnn ans
BMKOPUCTaHHSA B MOBYTOBMX i MOAIGHMX M
yMOBax:

KyXHi Ans nepcoHany B MarasvHax, odicax i
iHLLIMX POBOYNX MPUMILLIEHHSIX;

CinbCbKi ByANHKY;

ONs KIiEHTIB roTenis, MOTENiB i yCTaHOB
XXUTIIOBOrO TUMy;

MiHi-roteni;

3aBxan nepeBipATe CMpaBHICTb  CTaHy
npunagy W HaQIMHICTb KPIiNMeHHs  BCiX
3HIMHUX geTanen. PerynspHo nepesipante
NpoBiA ENeKTPOXMBMEHHS 1 BUIKY Ha
HasiBHICTb MOLUKOAXEHb.
Topkatca  nepemukada
abCcontoTHO CyXMMU pyKamu.
Pu3nk obnapuTtucs: YanHuk HarpiBaeTbes nia
Yyac BUKOPUCTaHHSA. ToMy Anst nepeMilleHHs
YalHUKa KOPWUCTYMTECS TiNMbKM Py4YKoOl W
nigHimanMTe KPWULLKY TiNbKM Micns TOro, K
YalHUK OXOMOHe.

He kopuctyitecsa nopsig 3 BOAOH, LWO
HabpaHa B BaHHy, pakoBuHy abo B iHLUMWA
KOHTENHep.

3anoBHONTe YalHWK nuLe Bogoto. Monoko
N PO34MHHI HaNoi ropsaTh, WO NPU3BOAUTL 40
NONOMKV npunagay.

MOXHa  nuue



NEPEA NEPLWUINM
BUKOPUCTAHHAM

OGepexxHO MpoTpiTb  Npunaz  330BHi, Wo6
BMAANUTM MU, WO HakonuyMees nig  yac
36epiraHHsA.  [pocyLwiTe  CyXOl  CEpBETKOHO.

3HIMITb BCi Haknenkn n Apnuki. He 3aHypronTe,
HaBiTb YaCTKOBO, NPOBIA Npunagy y Bogy abo iHwy
piavHy. AKLLIO BU KOPUCTYETECS CBOIM YalHWKOM
BrepLle, PEeKOMEHOOBAHO CrovaTKy OYUCTUTK
1Noro 3cepeaviHn AN 4oro ABidi  3aKMn'atuTu
NMOBHWUI YaWHWK i 3NUTU BOAY.

KOPUCTYBAHHA YANHUKOM

Kopuctyntecs YanHMKOM N 3a

NPpU3Ha4YeHHAM.

1. [Ons 3anoBHEHHSA YaWHMKa 3HIMITb WOro 3
a3y " BIOKPUIATE KPULLKY, HATUCHYBLUM
KHOMKY BiKPUTTS KPULLKK, 3anuiTe BaxaHy
KiNbKICTb BOAW N 3aKPUNTE KPULLKY. Takox
MOXXHa 3aroBHIOBATU YalHWK 4Yepe3 HOCUK.
PiBeHb BOAM He Mae nepesuyBaTH
MakcumarnbHy Mo3Hayky abo Oyt Hwkye
MiHiManbHOT NO3HAYKN. AKLLO BOAM B YaHUKY
[yxXe Mano, BiH BUMKHETbCS aBTOMaTWU4HO,
Lie 0O TOro, Kk BoAa 3aKUnuTb.

MakcumanbHa €MHiCTb YaWHuka 1,7 n.

He HanuBanTe BoAy GinbLe
MaKCUMasribHOro piBHSA, OCKiflbKM BOHa MOXe
po3nuTUca npu KuniHHi. MepekoHanTecs, wWo
KPMLLKa LWiNnbHO 3aKpUTa, NepLl HiXk BCTaBNATH
BUJIKY B PO3€TKY.

2. BcraHOBIiTb YaliHVK Ha 6a3i.

3. BcrtaBTe BuUNKy B po3eTky. HartucHitb
rnepemMukad, npu LUbOMY iHAMKaTOp Ha
HbOMY MiAcBivyeTbCA. MNoYMHaeTbCA npouec
HarpiBaHHs, $K TiNbkM Boga 3akunuThb,
YalHVK BUMKHETHCS @aBTOMaTUYHO.

4.  3HiMiTb YalHVK Ha 6a3n 11 3aMoBHITbL BOAOH.

5. TloBTOpHE KMN'ATUHHSA HE MOYHETbCSH, MOKU
BW He HaTUCHeTe nepemukay. YaiHnk MoxHa
3anvwartu ans 3bepiraHHs Ha 6asi.

MepekoHanTecs, WO nepemMukayy Hiwo
He 3aBaXa€, W WO KpULWKa LWiNbHO
3aKkpuTa. SKWO nepemukay 3acTpsar, abo

KPULLKa BiAKPUTa, YaWHUK He BiAKNIOUYUTLCS.

Byaobre yBaxHi, po3nuBarouM Bogy 3
YyalHUKa, OCKINIbKM KUMMAYOK BOOOK

MOXHa obnapuTtucsa. KpiMm Toro, nokun 4yamHuk
rapsiuMn He BiAKpUBaWTE KPULLKY.

3AXUCT BIA CYXOro nyckKy

AKWO BM NOMUIKOBO BBIMKHYNW MYCTUA YaWHUK,
YHKLiA 3aXMCTy Big CyXoro mycky aBTOMaTU4HO
BMMKHE XVBMeHHs. B Takomy pasi favite YanHuky
OXOMOHYTM MEpLL HiX 3anuBaT BOAY.

OYULLEHHA U TEXHIYHE
OBCJTYITOBYBAHHA

Mepen unweHHAM 3aBXAuW BigkMYvanTe npunag
BiJ Akepena XWBreHHs.

1. Hikonn He 3aHypioviTe YarHWK, nposig abo
6a3y y Bogy 1 He gonyckanTe iX KOHTaKTy 3

BOIOrOH0.
2. TlpoTpiTb  KOpNyc  YaWHWKa  BOMOroK
cepBeTkol abo OYMCHMKOM, HiKONM  He

KOPUCTYWTECS arpeCUBHUMUN OYUCHUKAMMU.

3. PerynapHo  ounwynte  instp.  Ans
CMPOLLUEHHS  YULLEHHS  3HIMiTb  pinbTp,
NMPUTUCHYBLUM Oro AoHu3y. [MoTim BCTaBTe
A0ro Ha MicLe Micrns YNLLLEHHS.

He kopucTtyinTecss xiMiYyHMMKU 3acobamu,

MeTanesumMu abo nepeB'sHUMKN
npeamMeTamMu, abpasMBHMMM OYUCHUKaMU abo
WiTKaMK ONA OYMLLEHHA YalHUKa 330BHI — Le
NpU3BOAUTL A0 BTPaTU MSAHLIO.

BUOANEHHA HAKUITY

YaiHnk HeobXigHO perynsipHo YuCTUTU  BiA
HakKumy, SKUA MoXe 3'ABNSATUCHA Ha AHi YalHuKa
B pesynbraTi HasBHOCTI MiHeparnbHUX PEYOBUH B
BOZ, 3HWXYHUM ePeKTUBHICTb oro pobotu. Ons
LibOr0 MOXHa CKOpUCTaTUCH 3BUYaHUM 3acobom
ONs BUAAnNeHHs Hakvny, AOTPUMYOYM IHCTPYKLn
Ha ynakoBui. ABO BUKOHaWTE HaCTYMHi iHCTPYKLi
3 BMKOPUCTaHHs1 6inoro ouTy.

1. Banunte po varHuka 3 Yawwku 6inoro ouTy,

hotpoint.eu m—
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[onuiTe BOAOHO, Tak L6 NOBHICTIO 3aKpUTH
OHO YanHuKa. 3anuiiTe pPo3vuH Y YarHUKY

Ha Hiv.

2.  3nuiiTe po3dMH 3 YariHuKa, MOTiM 3anuinte
uncTy BoAdy, 3akMn'ATUTb | 3nunATe i
[MoBTOpPITb  AOekinbka pasiB, MNOKM He

npovige 3anax outy. byab-aki nnamu, wo
3anMULLIMIIMCS Ha HOCWKKY, MOXHa BuOanuTu
BOIMOrOK0 CePBETKOHO.

OOMNMOMOrA
MepL Hix 3BepHyTMCA No [onomory:

. MepeBipTe, Y MOXHA CaMOCTIHO BMPILLUTK
npobnemy (am. “ToLwyK i yCyHeHHS
HecnpaBHocTen”).

. Y npoTunexxHomy BUNagaKy, 3BepHiTbCS A0
aBTOPU30BaHOI cnyx6u TexHiyHoi [jonomoru
3a TeneoHHUM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha
rapaHTiiHoMy cepTudikari.

| 3BepTaniTecs BUKIOYHO 40 YNOBHOBAXEHUX (haxiBLIB.

H Hotpoint
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YTUNISALIA

€sponeincbka dupektuBa 2002/96/ EC wopo
BiAXOAIB €MEeKTPUYHOTO W  eNneKTPOHHOro
obnapHanHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisauiio
nobyToBUX NpUNaziB Yepes 3aranbHy CMCTEMY
30MpaHHs  MiCbkMX  BigXodiB.  3HOLUEHi
npunagn mawTb 36mpatuca okpemo, o6
ONMTWMMI3yBaTX  BUTPATM  Ha  MOBTOPHE
BMKOPUCTaHHS 1 nepepobky MmaTepianis
BCEpeauHi npuctpoiB i 3anobirtm  wkogi
aTtmocdepi 1 3gopos’to niogen. Bei npoayktn

MapKylTbCA MEepPEeKPeCneHnM KOLUMKOM Anst
c E cMiTTS,, Wo6 Haragatu X BnacHMkam mnpo

060B’A30K LWOAO OKpemoi yTunisauii. 3a
noganbLol iHhopMalielo no npasBunam  ytunisauii
nobyToBMX MPUCTPOIB X BMACHWKM MaloTb 3BEPHYTUCH
[0 MicLeBOi KOMyHanbHOT Cryxou.



BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

Cy AeHreniHiH, kepceTkiLi
LanHek

Lymek

Kak cyarici (ansiH6anbl)
Kaknakwa

KaknakwaHbl awly Tynmeci
TyTka

ANbIpbIN KOCKbILL

TabaH

Kabenb

COPNOO AWM~

N

KIPICNE

BisaiH eHimMAi caTbin anFaHblHpI3Fa anfbic Gingipemis.
Conaviwa, Tmimgi api eHiMAiniri >Korapbl KypbInfbiHbl TAHAAObIHbI3.

Byn KypbinfblHbl AypbIC NanganaHyFa KaTbICTbl Hyckaynap opblHAanvaca, eHaipyui ewbip 3ananfa
ayanTbl 6onmangpl.

ManganaHy HyckaynblfblHA@ 8p Typni ynrinepdi cunatraybl MyMKiH. Ke3 kenreH anbipmallbisiblK aHbIK
KepceTineai.

e hotpoint-ariston.com ——"
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MAHbI3[Obl AKIMAPAT JXOHE
CAKTbIK LUAPAJIAPDI
OnekTp  Kypbinfblnapabl  KongadFaH — kesge,

opKallaH Herisri

CaKTblK LWapanapblH CaKTay

Kepek, OHbIH, iiHae:

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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KypbinfbiHbl  TeK  HOMWHangbl cunatTap
TakTacblHAa KepCeTinreH aknapartka comnkec
arFay eHe XYMbIC iCTETY KaxeT
MavpanaHbac 6ypbiH 6apnblK Hyckaynapabl
OKbIM LUbIFBIHbI3.

Kabenb ycrengiH wetiHeH canbblpan
Typmaybl Hemece bICTblK GeTTepre Tumeyi
Kepek.

Kbl3bin ~ TypFaH raz HeMece  3nekTp
nnMTacbiHa 9 OHbIH XaHblHa HEMEeCe Kbi3bln
TypFaH NewTiH iwiHe canyfa 6onmangpl.
KbI3gblpy 9neMeHTTepiH 3akbimgamay YLUiH
KYPbINFbIHBI 60C Kyliae KocnaHbI3.

LllanHek 6GananappgaH aynak, TypakTbl
opi Teric xepge TypaTbliHbIH KaMTamachbi3
€TiHi3, CONTIN LWanHeKTIH Kynan KeTyiHe »or
BGepMmelici3 xxoHe 3aKkblM HeMece xapakaTTaH
amaH 6onacbls.

OpT LWbIfy, TOK COFy HEMece xapakaT any
KayniHeH Kopfay VWiH kabenbdi, anekTp
anbipnapbiH HeMece LLanHEeKTi cyfa Hemece
Hacka cyMbIKTbIKTapFa canmMaHbi3.

Cy KalHan TypraH ke3fe Hemece a1 KanHan
GonFaHHaH KeliH ByFa TUMEH3.

Kavinan TypraH cyapl KyiFaH Kesae LanHeKTi
XKblngam eHKenTnen, abavnan akplipbliH Ky
KaXeT.

LanHek KbI3blin TypfaH ke3ge kavTagad
CyMeH TOnTbIpFaH ke3ae aban 60nbiHpI3.
BekitinreH TabaHabl apHanfaH makcaTblHaH
Hacka Typae KkongaHyra bonmanabl.

lwinge bicTbIK Cy 6ap KypbInFbIHbI KO3FANTKaH
Kesfie eTe cak bony kepek.

Kypbinfbl @HAIpYLUICH YCbIHOaNTbIH KOCbIMLLA
Kepek-xapakrapabl KOMpaHy HaTwKeciHae

OpT LWbIFybl, TOK COFybl HEMECE xapakaT
anyblHbI3 MYMKiH.
KongaHGaraH kesfge koHe Tasanamac

OypblH LWAWHEKTi ToKkTaH afbiTbiHbI3. Kes
KenreH GenulekTi KoMmMac Hemece anmac
OypbIH X8He Tasanamac OypblH LUaNHEKTIH
cankblHAAaybIH KYTiHi3.

Tok kabeni 3akbiMpanfaH Gonca, KayinTi

16.

17.

18.

19.

20.

22.

23.

24.

25.

26.

andblH any YWiH OHbl ©HAIpYLi, OHbIH,
KbI3MET kepceTy OonbiHLWA ekini Hemece
coHfan GinikTiniri 6ap mMamaH aybICTbIpybl
THic.

Byn Kypbinfbl xepre TyWblKTay amblipbIMeH
XabgblkTanFaH. Yingeri poseTka kepre
TyMbIKTanfFaHblHA KO3 KETKI3iHi3.

KypbInfblHbl ke34enreH makcaTbliHaH Gacka
MakcaTTa KorngaHyra 6onmanapi.

Byn Kypbinfbl  KayincisgiktepiHe kayanTbl
afjam Kypbinfbinapabl kongaHy 6omMbiHLWa
KeHeC He Hyckay OepmereH xarganga,
fOeHe, ce3iHy Hemece OW kabineTi TemeH
Hemece Taxipubeci MeH Oinimi eTkinikcia
agaMpapMeH (OHbIH iwiHoe GananapmeH)
KongaHblnyFa apHanmaraH.

Bananap KypbInfblMEH OWHamaybl
onapabl 6akblnay Kepek.

Byn Kypbinfbl yige xeHe OfaH  ykcac
affannapga KongaHyFa apHarnfaH:
AykeHaepaeri, keHcenepperi xeHe Oacka
XKYMbIC OpblHOAPbIHAAFbI Kbl3METKepPnepaiH
ac benmeciHae;

depma ynnepinae;

KOHaK ywunepiHgeri, MoTenbaepaeri XeHe
Gacka [Oa KOHaK KyTy OpblHAApbIHAAFbI
TYTbIHYLUbINAP TapanblHaH;

Kili KOHaK yInepi cuskTbl opbiHAapaa.
KypbinfblHbIH ~ akayCbl3  €KeHiH  oHe
Gaprblk anbiHGanbl GenikTepi GekiTinreHiH
opaanbiM Tekcepin Typy kepek. Kyat kabeni
MEH aiiblp KuWbINbIN KarnMaraHblH Hemece
3aKkbiMaanvaraHbiH XXyneni Typae Tekcepin
TYPY Kepek.

AlbIpbIN KOCKbILLKA TUMEC OYpblH KOMbIHbI3
TONbIFBIMEH KYPFaK EKEHIHE KO3 XETKi3iHi3.
YKugin kany kayni: KongaHraH kesge wanHek
Kbi3aabl. COHAbIKTAH, OHbl KOTepy YLUiH Tek
TYTKacblHaH YCTaHbI3 X8He KaKnafblH TeK
LIalHeK cankblHaaFaHHaH KeliH allblHpbI3.
lwinge cy 6GomnaTblH BaHHA, LUYHFbIAWA
Hemece Oacka  bigbicTap  aHblHAa
KongaHyra 6onmangsbi.

LLlanHekTi Tek cymeH TonTblpyFa 6onagabl.
CyT neH yHTaKTaH acanaTblH CcycblHAap
KyWin, KypbIIFbIHbI 3aKbiMaaiabl.

YanHuK MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTW TiNbKn 3
nigcTaBKol HafaHa.

YLiH



ANFALL PET NAWOANAHBAC
B¥PblH

KypbinfbiHbIH - CbIPTbIHAA  KWMHamnbIN  KanfaH
6onybl MYMKIH WaHabl abannan cypTin anbiHbI3.
Kyprak opamanMeH KypraTbiHbi3. Kes3 kenreH
Genrinep MeH xancbipmanapapl anbin TacTaHbl3.
KypbinfbiHbIH TOK kabeni opHanackaH xafblH cyFa
Hemece ke3 kenreH 6acka CymbIKTbIKKa CariMaHpi3.
LllaiHekTi anfaw peT KongaHaTbiH GoncaHbi3,
TONThIPbIIFaH WaWHEKTI eki peT kanHaThbIM, CyblH
Terin Tactay apKbiribl OHbl Ta3anaraH >XeH.

LUAMHEKTI KONOAHY

LanHekTi  Tek TabaHbIMeH

KONnAaHbIHbI3.

bipre ©GepinreH

1. WUanHekTi ToNTbIpy YLUiH OHbI KyaT TabaHbIHaH
anbin, Kaknakwa awy TyrMeciMeH
KaknaklacblH allblHbI3, KaXeTTi kenemae
Cy KyMbln, KaknakwaHbl >xabblHpl3. Hemece,
LWaNHeKTi  Wymeri  apkbifbl  TONTbIpyFa
6onagbl. Cy AeHreni makcumangpl AeHren
fenriciHeH acnaybl Hemece MVHUManNabl
neHrevigeH TemeH 6onmaysl Tvic. Cy TbiM a3
6ornca, cy karHamac 6ypbIH WanHek eLles;.

LLlanHekke eH ke6i 1,7 n cy cbiagbl.

LLlanHekTi Makcumanabl AeHrenre aeniH
ToNTbIpMaHbI3, cebebi cy KanHaraH Ke3pge
WyMeKTeH Terinyi MymkiH. Po3eTkara Kocnac
OypbIH KaKnakwa MbIKTan XabblniFaHbiHa Ke3
KETKI3iHi3.

2. LWavHekTi kyaT TabaHbIHa KOMbIHbI3.

3.  Anbipabl  poseTKaFra KOCbIHbI3.  AMbIPbIM
KOCKbILITbI 6acblHbI3, COn ke3ge awblpbin
KOCKbILUTaFbl  MHAMKaTop  kaHagbl. Cy
KanHata 6acTaHpl3; Cy KaWHaraHHaH KeuiH
LIanHeK aBTomMatTbl TYpAe eLweai.

4. lWanHekTi KyaT TabaHblHa KeTepin, CyAbl
KYMbIHbI3.

5. AlibipbIn KOcKbILW Gackinmaca, WwanHek cyapl
KanTagaH kawHaTnavabl. KonpaublnmaraH
Ke3fe LWanHekTi TabaHblHa KOWbIN KotoFa
bonagpl.

AMbIpbIN KOCKbIWKA elwTeHe Keaepri
KenTipMenTiHiHe XoHe KaknakLia

MbIKTan XabblnFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3, cebebi
aMbIpbIN  KOCKbIWKA Kedepri kenin Typca
HeMece KakKnakwa awblk 6onca, LwWwanHek
ewnenai.

LLlaHeKTeH cy KyWFaH ke3ae abannaHbi3,

cebebi KavMHan TypfaH cy xuaityre
ceben OGonybl, coHpan-aK, LlWAaWHEKTeri cy
bICTbIK Ke3ae KaKnakKLlaHbl alinaHbi3.

KAWHAN BITYOEH KOPFAY

Abaincbizga  WanHeKTi cy  KyWMan  KOocCbin
KoMcaHbI3, kanHan O6iTydeH Kopray MexaHu3Mmi
KyaTTbl aBToMaTTbl Typae euwipedi. MyHaan
Xafgaw OpblH anca, Cyblk Cy KyhimMac OypblH
LUANHEKTIH cankbliHAaybIH KYTIHI3.

TASAJIAY XXOHE KbIBMET
KOPCETY

Tasanamac 6ypbIH KypbisiFbl pO3eTkagaH axblpaTy
KaKeT.

1. WanHekTi, kyat «kabeniH Hemece KyaT
TabaHblH Cyfa canylbl Hemece ornapfa
bINFanabiH TUIOIHE on 6epyLui 6onMaHp!3.

2. Kypbinfbl KOPMyCbiH AbIMKbIN LLyGepekneH
Hemece TasanafbllinNeH CYPTiHi3, ymbl
Tasanarblll KongaHyLlbl 60NMaHbI3.

3. Cyarivi xyvieni Typgoe Tasanan TypyAbl
yMbITNaHpl3. Tasanay oHail Gonybl YLUiH
Tikenen 6Gackln, Cy3riHi LblFapbin anbiHbI3
)KOHe Ta3anaraHHaH KeWiH OpHbIHA KOMbIHbI3.

OHiH KeTipin anmay YywWiH, LWaNHeKTiH

CbIPTbIH TasanaraH Ke3fe XUMUANbIK,
6onar, araw Hemece abpa3uBTi TazanarbIwTap
HeMece LieTKanap KongaHb6aHbi3.

T¥3 KAKTAPbIH KETIPY

LWanHekTi kyheni Typae KaktaH Tasanan
oTblpy Kepek, cebebi KyOblp cyblHAafbl Ty3gap
WwanHekTiH Ty6GiHAe kaK Ty3in, OHbIH eHiMAiniriH
asanTybl MyMKiH. [lykeHpoepae catbinatbiH Kak
KeTiprill 3aTTblH OpaMacblHAafFbl Hyckaynapabl
opblHAav OTbIpbIN, OHbl KonpaHyFa 6Gonapbl.
Hemece, ak cipke CyblH KOnpaHy YyLiH TeMeHaeri
Hyckaynapabl opblHAayFa 6onagbl.
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1. LWawnHekke 3 Kece ak cipke CyblH KyMbIHbI3,
ofaH KeWiH LWanHeKTiH TyOiH TomnbifbIMEH
xabaTblHoa Mernilepae Cy  KOCbIHbI3.
EpiTiHaiHi epTeHre oeniH KanabIpbiHbI3.

2. WwavHekTeri epiTiHAiHI  Terin, LanHekke
Tasa Cy KOCbIHbI3, KalHaTbIHbI3 XaHe ofAaH
KeniH Terin TactaHbli3. Cipke uici KeTKeHLue
OipHewe per kantanaHbi3. Lymek iwiHge
KanfFaH KakTbl AbIMKbIN LWy6epekneH cypTin
any apkbinbl KeTipyre 6onagbl.

KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTblHyLbINApbIMbI3Fa KbI3MET — kepceTemis
XKOHe CepBUCTIK KbI3METTi XOfapbl AeHrenae yCbliHyFa
Toipbicambl3.  Cisre KypbifiFbIMEH OHal XaHe Konawnbl
KYMbIC XacayFa MyMKiHAIK 6epy ywiH e3 eHimaepimiagi

Y34iKCi3 XeTinaipin oTbipyfa TbipblCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTim kKepcety

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycbiHaTbIH KypbinfFbiHbIH Professional
Kacion OyMbIMAAPbIHbIH Xernici KyPbINFbIHbIH
KOmngaHbIC Mep3iMiH y3apTagbl aHe OHbIH,
CbIHbIN Kany KayniH azanTtagbl.

Professional kaciou 6GyMbiMAapbIHbIH Xenici
KYPbUFbIHbI3AbIH,  epeKLWernikTepiH  eckepe
OTLIPbIN XacanfaH. OHimaep cana, 3konorus
XKoHe KonpaHy Kayincisairi GoMbIHWA
Eyponanbik ofFapbl CTaHAaApTTapAbl KaTaH
cakTtau oTbipbin UTanuaga xacanfaH. Tonbik
aknapartThbl www.hotpoint-ariston.ru BeG-
cantbiHblH  “KbiamMeT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbi3 JXaHe KanaHbi3Aarbl AyKeHaepAeH
CYpaHbI3.

YakineTTi KbI3mMeT KepceTy opTanbIKTapbl

©3 TYThIHYLLbINaPbIMbI3Fa XakblHbIpak 60y yLiH webep
MamaHZapblHbIH XOFapbl AeHreiaeri kacibn AanbiHabIFbI
MEeH oinairiMeH epekleneHeTiH Kbl3MeT  KepceTty
XeninepiH kanelintacTbipablK.

Akay naitpa 6onfaH xaraanaa

KblameT KkepceTy opTarnbifbiHa xabapracap angslHaa,
aKaynbiKTbl  ©3iHi3  Ty3eTin  Kepyre  TbipbICbIHbI3

38

(“AkaynbIKTap »aHe onapapl Ty3eTy xongapbl” TapaybiH
KapaHpi3).

Kbl3MeT kepceTy opTanbifblHa Keninagik KyxaTbliHAa
KkepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onaabl.

! Bi3 yakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapblHa
faHa xabapnacyAbl yCbIHaMbI3

! JXKeHpey XyMbICTapblH icke acbIpfaH Ke3ge
cdupmanblk GernwekTepAi faHa KongaHyblH Tanan
eTiHi3.

Kbi3ameT KepceTy opTanbifbiHa xabapnacap
anpbiHaa keneci ManimeTTepai 6epyre ganbIH
eKeHiHi3ai Tekcepin anbiHbI3:

. Akaynblk TYpiH cunatTay;

. Keningik KyxaTblHblH HeMipi (KbI3MeT kepceTy
KiTanwacsl, KbI3MeT KepceTy cepTudukaThl T.Cc.C.);
. KypbinfFbiHbIH aknapar TakTalwacbliHaa Hemece

Keningik KyXaTblHAA KepCEeTINreH KypblFbIHbIH,
Mogaeni xaHe cepusinblk HeMipi (S/N);
. KypbInfFbiHbIH caTbinFaH an-KyHi
Backa naipanel aknapat neH >aHanblkTapabl WWWw.
hotpoint-ariston.ru  Be6-caiiTbiHbIH «Kbl3MeT kepceTy»
TapayblHaH kepe anacbi3.

KOKbICKA TACTAY

3nekTp XoHe NEKTPOHMKanbIK KypaniapabiH,
kangbiktapbiHa (WEEE) kaTeicTbl 2002/96/EC

Eypona 3aHHamMacblHa cankec 4
KypbinfFblnapbl  KaneinTbl  TOMblK — Kananblk
— Kanablk aiHanbIMbIH navpanaHbin

Xomblnmaybl Tvic. KopluaraH opTa MeH xanbik

[AeHcaynblfblHa TUETIH 3USIHHbIH andbliH ana

OTbIPbIN, ’Kapamcbi3 KypbinfFbinap — kanta

nanganaxy MeH MallvHa ilwiHpaeri
c E mMaTepuangapabl eHAeY KyHbIH OHTannaHabIpy

MakcaTbiHaa Genek xuHanybl kepek. bapnbik
eHimaepaeri  CbI3biFaH KOKbIC >kaLWiri ©HIM MeCiHiH,
GenekTenreH KOKbIC XMHAyFa KaTbICTbl MIHOETIH ecke
canagbl. YKapamcbl3 Yy KypbliFblnapbiH AypbIC XOloFa
KaTbICTbl KOCbIMLUA aknapat any yLiH eHiM nenepi TmicTi
Xarnblkka KbI3MET KepCceTy opTanblifbiHa HeMece onapabiH
XeprinikTi ekingepiHe xabapnaca anagi.

Ewip opawa wmatepuansi
TaraniFa TUMeyi Kepex.
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